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F Suivant les pas de Charlotte Perriand, Le Corbusier, Jean Prouvé, puis de Marc Sadler  
et Philippe Starck, nombre de designers français ont vu leur valeur être d’abord reconnue  
en Italie. Entre instinct à découvrir les talents et goût culturel du risque industriel, les éditeurs  
et industriels italiens ont donné vie au plus performant des incubateurs créatifs.  
Des rencontres ayant changé leur vie aux anecdotes continuant de bercer les doux souvenirs  
de leurs débuts milanais, onze designers nous livrent ici leur petites et grandes histoires  
de design (et d’amour) italiennes.

E In the footsteps of Charlotte Perriand, Le Corbusier, Jean Prouvé, Marc Sadler,  
and Philippe Starck, many French designers first saw their talent recognized in Italy. With  
an instinct for uncovering talent and a cultural flair for industrial risk-taking, Italian publishers  
and manufacturers have created the most successful creative incubators. From life-changing 
encounters to anecdotes that continue to fuel fond memories of their early days in Milan, 
eleven designers share their stories of Italian design (and love), both big and small.

117intramurosFrancese

intramuros116 Storie d’amore by Frédéric Marty



Noé Duchaufour-Lawrance
Connivences italiennes 

E Italian connections

proposé par Mario Corvi dans son showroom Moderno 
lors des premiers Designer’s Days parisiens. 

Plus tard sont arrivés d’autres modèles comme les fau-
teuils Derby et Arom. La même année, je découvris le 
travail incroyable de Ceccotti Collezioni, notamment 
au travers de la spectaculaire Bone Chair, dessinée 
par Ross Lovegrove.

Quelques années plus tard je revenais au Salon de Milan, 
avec cette fois-ci un ordinateur portable, pour rencontrer 
Ceccotti Collezioni. Sans rendez-vous, j’ai fait le pied de 
grue jusqu’à ce que Franco Ceccotti et Roberto Lazzeroni 
acceptent de voir mon travail. J’avais imaginé un univers très 
onirique sorti d’un film de science-fiction dans lequel se trou-
vaient des objets dessinés pour eux. 

Je ne parlais pas l’italien, mais je compris qu’ils dis-
cutaient du salon de l’année suivante. Le projet a mis 
un peu plus de temps à sortir des ateliers, et c’est en 
2006 que nous avons pu présenter l’ensemble du 
bureau Manta, marquant le début d’une collaboration 
qui durera dix ans.

Dans le design, on ne travaille pas avec des personnes avec 
lesquelles on n’a pas de connivence. Franco Ceccotti, 

Bureau Manta, Noé Duchaufour-Lawrance © Riccardo Bianchi

Fauteuil Arom, Noé Duchaufour-Lawrance © Zanotta

moi-même et beaucoup d’éditeurs italiens de cette époque 
marchent à l’affect. Mais ce qui un jour nous a permis d’ima-
giner des projets ensemble peut également nous séparer 
lorsque les susceptibilités sont froissées. C’est ce qui arriva 
un jour avec Franco. Il ne m’a plus parlé pendant dix ans, ce 
qui m’a fait beaucoup de peine. 

Récemment, son assistante en or, Maria Teresa, m’a 
rappelé. Un déjeuner et une balade en voiture sur la côte 
plus tard, le lien fut retrouvé, l’envie de projets aussi. 

À une époque, j’aurais tout fait pour travailler avec les grands 
noms italiens. J’ai fait du chemin depuis, m’écartant de la 
production classique de mobilier avec mon projet Made  
in Situ. Mais c’est ce travail qui donne aujourd’hui naissance  
à de nouvelles rencontres italiennes et de nouveaux projets, 
comme avec Giusi Tacchini, avec laquelle nous parlons plus 
de la matière et du process que de l’objet lui-même. » 

E “I was carrying a drawing board bigger than myself in 
which I presented my work: drawings and photos of my metal 
sculpture projects created at Olivier-de-Serres, as well as 
my first attempts at furniture design at the Arts Decos’, 
namely a stretched canvas table inspired by old Breton  
rigging and my first desk, Manta, made of carbon fiber, which 
looked more like it was ready to fly away than to be used. 

There, I had two decisive encounters. One was with 
Giuseppe Cerruti, the Italian agent for Cappellini and 
Zanotta, among others, a person known to all French 
designers at the time. He was the perfect intermediary 
for meeting these much-coveted Italian companies.

Armed with that famous drawing board, I met him in the 
Cappellini showroom. When he saw my work, he immedia-
tely suggested an interview with the Zanotta sisters, whom 
I met the next morning at the trade show. We began  
a collaboration with the Dessous chics table, which 
(fortunately) is no longer in production, as well as with an 
exhibition scenography project entitled ‘Évanescence,’ 
proposed by Mario Corvi in his Moderno showroom during 
the first Designer’s Days in Paris.

Later came other models such as the Derby and Arom 
armchairs. That same year, I discovered the incredible 
work of Ceccotti Collezioni, especially through the 
spectacular Bone Chair, designed by Ross Lovegrove.

A few years later, I returned to the Milan Furniture Fair, this 
time with a laptop, to meet Ceccotti Collezioni. Without  
an appointment, I waited around until Franco Ceccotti and 
Roberto Lazzeroni agreed to see my work. I had imagined  
a very dreamlike world straight out of a science fiction film,  
in which there were objects designed for them.

I didn’t speak Italian, but I understood that they were 
discussing the following year’s fair. The project took 
a little longer to leave the workshops, and it was in 
2006 that we were able to present the entire Manta 
office, marking the beginning of a collaboration that 
would last ten years.

In design, you don’t work with people you don’t get along 
with. Franco Ceccotti, myself, and many Italian publishers at 
that time were driven by emotion. But what once allowed us 
to imagine projects together can also separate us when fee-
lings are hurt. That’s what happened one day with Franco. 
He didn’t speak to me for ten years, which hurt me deeply. 

Recently, his wonderful assistant, Maria Teresa, called 
me. After lunch and a drive along the coast, we recon-
nected and rediscovered our desire to work on 
 projects together.

At one time, I would have done anything to work with the big 
names in Italy. I’ve come a long way since then, moving away 
from traditional furniture production with my Made in Situ 
project. But it’s this work that is now giving rise to new Italian 
encounters and new projects, such as with Giusi Tacchini, 
with whom we talk more about the material and the process 
than the object itself.”

F « Je portais en bandoulière un carton à dessin plus 
grand que moi dans lequel je présentais mon travail : des 
dessins et des photos de mes projets en sculpture sur métal 
réalisés à Olivier-de-Serres, ainsi que mes premières tenta-
tives de meubles réalisées aux Arts déco, à savoir une table 
en toile tendue inspirée par les vieux gréements bretons et 
mon premier bureau, Manta, en fibre de carbone qui deman-
dait plus à s’envoler qu’à être utilisé. 

J’y ai alors fait deux rencontres décisives. L’une avec 
Giuseppe Cerruti, l’agent italien de, entre autres, 
Cappellini et Zanotta, une personne que tous les desi-
gners français de l’époque connaissaient. Il était l’en-
tremetteur parfait pour rencontrer ces maisons 
italiennes tant désirées. 

C’est armé de ce fameux carton à dessin que je l’ai ren-
contré dans le showroom de Cappellini. En découvrant 
mon travail, il m’a immédiatement proposé une entrevue 
avec les sœurs Zanotta, que je rencontrai dès le lende-
main matin sur le salon. Nous avons commencé une colla-
boration avec la table Dessous chics, qui (heureusement) 
n’est aujourd’hui plus éditée, ainsi qu’avec un projet de 
scénographie d’exposition intitulé “Évanescence”, 

F « En 1996, j’étais encore étudiant 
en quatrième année des Arts déco, 
dans la section mobilier, lorsque 
je suis allé à mon premier Salon du 
meuble milanais.»
E “In 1996, I was still a fourth-year 
student at the École des Arts Décoratifs, 
studying furniture design, when I went 
to my first Milan Furniture Fair.”

Portrait de Noé Duchaufour-Lawrance 
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